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% 1

1 F4 g R 0F Z%—‘?' PRiE PR T fon ¥ 3 Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of
A 7 o 4 3 . T God, and Timothy our brother, to the church of God
MR EI Rt ’H‘ A s o BT that is in Corinth, together with all the saints who
T 3 H_e are in all Achaia.
2 B BB~ T A ik —frj_ R %%7&7‘ Grace to you and peace from God our Father and
hob the Lord Jesus Christ.
b5 !
3 R 4:ﬁ;ﬁﬁ~): 5 A nend PR %%fﬁm\» A ;T;b Blessed [is] the God and Father of our Lord Jesus
B oo oz o2k - % 1w B i Christ, the Father of mercies and God of all
A5E BENR Y Lo e comfort,
4 A b - BapY s WgRE AN, eI who comforts us in all our affliction, so that we may
be able to comfort those [who are] in all affliction
oW ¥ % - . .
e * A2 AR e A % 7R R with the comfort with which /we] ourselves are
A o comforted by God.
5 EA I A i%/?*g—ﬁ:i‘** ’ {;,j;i%,f» %18 For just as the sufferings of Christ overflow to us,
Iy JE' v i} JE' thus through Christ our comfort overflows also.
& °
6 A g > A B Tk But if we are afflicted, /it is] for your comfort and
A DRy pd B salvation; if we are comforted, /it is] for your comfort
oo S E LR . R bR X that is at work in the patient endurance of the same
B X e e inim L& i sr g e R4 sufferings that we also suffer.
AR I B R I S AN S R 4 4 And our h for you [is] firm, [because we
7 i I =2 EﬂE;v £ T‘K"g" RETE rﬂ v {Note: *ggre [b?cgsse]'\s s}{ipp\\eéla's]a com;;oéem oftfg Darti‘gi/p\e]('\S')wh\ch
iE f,l\ R {FF' X :“r.’ *{ ’ JJ A FE' fg—’l? ﬁ ° is understood as causal} knOW that as yOU are sharers in the
sufferings, so also [you will be sharers] in the
comfort.
8 Forom o AMARGEMARE AN A For we do not want you to be ignorant, brothers,
. . , . concerning our affliction that happened in the
f—!’_l v T Sﬁ 11?} __:“’:‘)ﬁ ’ K;Bl; I _'é__ » 4 A og [province gf] Asia, {Note: A reference toerg Roman province of Asia
o H 3 E b ¥ A (mocern Asia o) ihat we were burdened to an
extraordinary degree, beyond [our] strength, so that
we were in despair even of living.
9 RGNS o VAL S IUNR N (e e S But [we] ourselves had the sentence of death in
. ool A L sl ourselves, so that we would not be putting
° o jt‘ 7 & /p eI o confidence in ourselves, but in God who raises the
dead,
10 fu “El' FAR MBI IR A v = 5 I AR who delivered us from so great /a risk] of death,
. , . s 1e o o 1 and will deliver [us], in whom we have put our hope
¥ AR v AR 7 20 N B ¥4 3\ . . .
Feavin o 5 ¥ SAn ;}FI X RTE that he will also deliver [us] again,
f]‘? o
11 f,’T ]/I'j v 7%‘? 3;_3_‘ ;FPK _5”7 5’\‘ ]/I'j , 'fl; e g ! 5’\‘ M [Whl/e] {Note: *Here “[while]” is supplied as a component of the temporal

b
HEE o AL SN FE 5 LS .

genitive absolute participle (“join in helping”)

"you also join in helping
on our behalf{Note: Literally “on behalf of us”} by prayer, so
that thanks may be given on our behalf ' el on
penallofusd by many persons for this gracious gift
[given] to us through [the help] of many.
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12 Aot z;é R P s > LAEN D L’rg#ﬁ For our reason for boasting is this: the testimony of
W3 4R A 4 A A A our conscience that we conducted ourselves in the
Gk B LA = Fe &R world, and especially toward you, in holiness "
B2 FAH T A i iy some ma“““{””“ “asve snee™ T and purity 0_1; motive from

GOd, not Note: Some manuscripts have “and not in merely
human wisdom, but by the grace of God.

13 AWM AT Biniagnd > B A T i For we are not writing [anything] else to you except

. ity ey s o . what you can read or also understand. But | hope
£ EraAs =N A AR . ote: Literally “to the
& AEATR R A P RN B R tha)t you will understand completely "¢ Hieraly ot
£ AT end}

14 fdcizine &»ﬁ AR RN o PR NN P IE A (el just as you have also understood us in part, that we

Coer o s NP P oy e s are your reason for boasting, just as you [are] also
A A AN i .
T RSN A i A PRgRenp + iR D ours in the day of our Lord Jesus.
Fr- e
15 A= ARTHE i'; y AR »}; AP iEmrRE And with this confidence, | was wanting to come to
3, el im0 B e you previously, in order that you may have a
i R E second proof of my goodwill,
16 ~ BAGEMRE %3 > g7 H&HL > LA and through you to go to Macedonia, and to come
. o to you again from Macedonia, and to be sent on my
IR VLA R L way by you to Judea.
LR
\ 4 L =2 J1 8 — 7 \ 2 ' Therefore, When | {Note: *Here “[when]” is supplied as a component

17 Z F ‘ll- LI L 7\}‘}; E L ’ ? Z Lr%’im of the par‘uup\e(v[vas wammé]”) which is understood as tempora\}was
= J1 § jC PR a3\ 7 B 7 2E 2 . . R
Ko i AR AR e eI L L 25T wanting [fo do] this, perhaps then was | making use

of vacillation? Or was | deciding what | was
deciding according to the flesh, in order that with
me my “yes” may be “yes” and my “no” [may be]
“no” [at the same flme] 2 {Note: *The words “at the same time” are
supplied for clarity}

18 s\ ;}F] % (S g L AN B TR er iR e But God [is] faithful, so that our word to you is not
i‘g"ii;}’i’ﬁ{ﬁv}\?bﬁﬂo yes” and “no

19 ] 5\ﬂf cO P HEAER S inmd 4 orid For tlhg Sc()jn of God, Jest;Js Chrti)st, the oréesv_\llho was
L PR o~ 2 o\ - S proclaimed among you by us, by me and Silvanus
IR ﬁvﬁé% & P am X Feen and Timothy, did not become “yes” and “no,” but
feis Bop - A e has become “yes” in him.

20 # apsF o R ;¢4J,€ AU ’E_Z%;E“ng g For as many as [are the] promises of God, in him
PN T I L -~ [ [they are] “yes”; therefore also through him [is] the
e BTl A F FRISSEL S (X&' h “amen” to the glory of God through us.

) o el FIA D E .

21 ’ﬁti%%"?. iz EA R «fp fmim o> mEFAD Now the one who establishes us together with you
"’rﬁ} 24 in Christ and who anoints us [is] God,

22 X FEFERT AN, HPY R AN R [who] also sealed us and gave the down payment
. . - of the Spirit in our hearts.

TEE (R Ap) o
Cef ezl AN 0 (ET S (N I But | call upon God [as] witness against my life, that

23 # R Zd /F'} = R F o~ F /{i% 1Hi [/n order to?{Note *Here["[m'grderto]' is supp%d asacom;}{)nemofthe
’/,; é\ TFI—L:J‘ -Q T—{‘ ? i:T I,l‘] ° participle (“spare”) which is understood as purpose} spare you, | did

not come again to Corinth.

24 & Not that we lord it over your faith, but we are fellow

A E A HAEE i 0 2 £
e o FA n AR A s

workers for your joy, because by faith you stand
firm.

#£2W
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1 Ap e AR EPEMIRT L > XA For | have decided this for myself, not to come to
FOR 4 PR you again in sorrow.
2 Y P I 7 o
2 i Foed {5k ﬂ > BE T e PR ﬂ A For if | [cause] you sorrow, then who will make me
o e glad except the one who is caused to be sad by
"] ’ 15‘_,“:!3 F :},_, |4 me?
EaN T 5 N e = And | wrote this very [thing] in order that [when |
3 - ‘:ﬁ ;J:B 32 :i - -+ b RS }\;’1/ T mﬂjl B {Note: *Here “[when]” is Suppl\e)(/j zés a co%{)onem of the pamcwp\é( came')v{h\ch
azed N B w2 Lo 7 TV VL S is under: mpor: :
SARAE A R Al s understood as temporall came, | would not experience
Ay JEE M GAFRU AP S A g e sorrow from those who ought to have made me
F | d {Note: *Here “[because]” is supplied as a component
Sl glad, [because [] "7 " F
2 R ° of the participle (“have confidence”) which is understood as causal} haVe
confidence about you all, that my joy belongs to all
Of yOU {Note: Literally “is of all of you} .
4 AdLmoo B E F faynp 0 T = For out of great distress and anguish of heart |
P s 3 el A 2 R wrote to you through many tears, not so that you
s b AR R A iR i A may be caused to be sad, but so that you may
ARk F iR e know the love that | have especially for you.
2 e ,}; 14 REE WSS | B But if anyone has caused sorrow, he has not
5 * F PhA ﬁ m > e A l-‘i ¥ j\‘ r ﬂ i - u d yone N abu tet S0 d e {S!\loteQLiteraHy“in
Gm A A A U MR A o SNIK U, LAY caused me sorrow, but to some degree
LA O] }\ [ /o ’r Ty o Fhrk S }_ﬂ part} in order not to say too much {Note: Literally “in order
% _g__ not to burden™} ___ [tO] all [Of] you.

6 FFA £ T G A Ry ;j-}u‘g,g T This punishment by the majority /is] sufficient for

such a person.

7 F A AoeATR B 0 KR 0 AEF B R So then, you should rather forgive and comfort him,
H 7 osca - lest somehow this person should be overwhelmed

g Hamien e by excessive sorrow.
8 ALl Aah iR s B BNE TR E Therefore | urge you to confirm [your] love for him.
NN ;"; o

9 ot Ak T AR o BRI Because for this [reason] also | wrote, in order that |

, - - could know your proven character, whether you are
A 33 I G 2L o . . . ’
g g A 7’ A obedient in everything.

10 imin AT dLop o ,t\ s AT o A -‘g«ﬁ L Now to whomever you forgive anything, | also [do] ;
B4 G L AL for indeed, whatever | have forgiven, if | have
""»'-*—Ztuﬁ o SR EAT T e forgiven anything, /it is] for your sake ' el fortne

sakeolvouin the presence of Christ,

11 G 18 Bie 4&3& ST E R e AN (I3 A et in order that we may not be exploited by Satan (for
L8 e . we are not ignorant of his schemes).

FRE T Rt o
12 j’\‘ 2 Bv‘ J Z;’,_;'E‘ ’E f' ,,J 4_3_ g 1 , jl_ J,, z/‘; NOWI[Wheﬂ_I] iNo;e. *Here “[when]” is suppth as a component of the
o , participle (“arrived”) which is understood as temporal} arrived in Troas
d KN for the gospel of Christ and a door was opened for
me by the Lord,
' A g g g, A | did not experience rest in my spirit, [because] "

13 7R ﬁ ’ rﬂ o F g ﬁv :}% v 2 'E:!‘ # This infinitive ('fmdp') is understood as causa\}{diz not[find TItUé my
i A H#m L 7 o .

P REIIRL A BT HARS brother, but saying farewell to them, | departed for
Macedonia.
14 But thanks /be] to God, who always leads us in

B 1§ r* e .iz‘%\%"? ’-%—*” ’ ﬁ%ﬁ“
FA 0t

triumphal procession in Christ, and who reveals the
fragrance of the knowledge of him through us in
every place.

IMEEHE2E



much more what remains [is] with glory.

15 H)4 A b g L0 @ et For we are the aroma of Christ to God among those
S i, , ¥ , who are being saved and among those who are
R F'g F éﬁ“%ﬁ 21 perishing,

16 BiTE A ;I‘}l;f’r gt el o AR to those on the one hand an odor from death to
Y Ui PR P T death, [and] to those on the other hand a fragrance
FAOGRIED FER TR E  FEORA from life to life. And who [is] qualified for these
X (B qevr 9 [things] ?

17 iz ]’g»jlz;:r 3 A 5 4 ﬂ LAY mlﬁ ;] For we are not like the majority who peddle the

e . . o N word of God, but as from pure motives—but as
13 B S y # m o AE tl 5 ’ . .
Ad FOEL o d A BA G BT E'-‘%" from God—we speak before God in Christ.
;ﬂi‘g’ °
% 3 =z
=

1 A E" EX®HEPp L 2 °? E‘l s A * X e Are we beginning to commend ourselves again? Or
Bt R e s A 4 2 O [do we] , like some, need letters of recommendation
EalE N 2 A to you or from you?

2 ENNTRI 2R ] m*r;ﬁ » T AN M B You are our letter, inscribed on our hearts, known
WG e 3ff’1§ w85 o and read by all people,

}\ = 3 o

3 (el A Z’g_\,«\mf— g sglﬁ Ao revealing that you are a letter of Christ, delivered by

2B R X T e B B oA , us, inscribed not with ink but with the Spirit of the
AT e L A AT RIAT R e living God, not on stone tablets but on tablets of
PRI ALRDY 2 T ALK o human hearts.

4 A _rﬂi%fg» VR I T 4’5 LE =R s TS Now we possess such confidence through Christ
N toward God.

5 X A 5’,\;\‘. el 4,—%5 S o kit = F o, A noar Not that we are adequate in ourselves to consider
e de 2 B 03 3 anything as from ourselves, but our adequacy [is]
RES AR T from God,

6 e 2N g K Y i AT /j P E 0 A _gui-sglﬁ who also makes us adequate [as] servants of a
2o p BAEL MR YR B el A new covenant, not of the letter, but of the Spirit, for
Feo 2 AFEFHL T F oA the letter kills, but the Spirit gives life.

MR (T 3 ‘\) A A E o
7 R F | L bR erBR gy ® *ﬁ 3 But if the ministry of death in letters carved on
. stone came with glory, so that the sons of Israel
. , H . - - e , i :
ko A I ARG G R A were not able to look intently into the face of Moses
Y "f\g,ﬂi—g— (SN2 S LZONE v A3 W q,\,?r,%—x 2 because of the glory of his face, which was
EPE transitory,

8 [GIEAP S-x):) 3 S I | ”ﬁ ok s 9 how will the ministry of the Spirit not be even more

with glory?

9 FAIRDIREF FR > IRV R E F For if [there was] glory in the ministry of
JorhAX 2 X 4 condemnation, by much more will the ministry of

T}"d’\" e righteousness overflow with glory.

10 7R '}; %k g Fiy B = m*%’,loﬁ‘}u_% ! For indeed what had been glorified has not been
el glorified in this case, on account of the glory that
PR T surpasses [if] .

11 E7vmf mvﬁ 2ok oy iy X% m)]}u {3 %% For if what was transitory [came] with glory, by
-

£4W
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[because]” is supplied as a

NI 3y HLENTE A L B iR Therefore, [because we] "¢ e
12 j\‘ i * F SE %ng; =+ ’ TJL_‘ );g“ o2 component ofethe[part\cwpleu(“hava‘e/'v) vv]h\ch is understood as causal} have
such a hope, we use much boldness,
13 72 A d stad F Arer »vliud 747 and not as Moses used to place a veil over his
N face, in order that the sons of Israel would not stare
2 E]i = NEY oo el o ’ g
e "R FI7RI T pEle f at the end of what was transitory.
14 e magwe k| > 234 pid o B But their minds were hardened. For until this very
. - . . day, the same veil remains upon the reading of the
e r o4 ° A A4x . o
PHiG » gt TR G 4hd - 3o i old covenant, not being uncovered, because it is
2ezmdoe done away with in Christ.
Reaw 7L y & 343§ 33 7 3 e iz o, But until today, whenever Moses is read aloud, a
SR e P i
L2 ar 2o s veil lies upon their heart,
d’E‘!—-ﬂ-}i e ]l]lu__l' o
16 e fa 11 s Rt YL B [r;’g F ] s bF 3A U but whenever one turns to the Lord, the veil is
removed.
le K$ _i J o
A [Fd e E R o A% e AR Now the Lord is the Spirit, and where the Spirit of
I %, | TR SIS
9, NI FRE LA Y the Lord [is, there is] freedom.
18 #in § A | rEE —é na[Td e And we aI!, with unveiled face, reflecting "> "
[ a oy p o T contemplating’ the glory of the Lord, are being
® K 'g"u\/?ﬁ*—* LER I AA [gg transformed into the same image from glory into
F ek s F A o e KA [ TR ] glory, just as from the Lord, the Spirit.
% 4 ==
==
W P VN "R N, p +. H : {Note: *Here “[since]” is supplied as a
1 5\ i EBE‘ ‘;"" ? r? “% = 31 EE’A /T}t‘l ;I\ Egg)angw?t)eft%fptamrgéle[ﬁlhg\i% \A‘//K?fjws understood as causal} haVe
Lo this ministry, just as we have been shown mercy,
we do not lose heart,
ZOISFREEBH T ALNE R % T, A (T but we have renounced shameful hidden things, not
7 lagiz B2 3 jls 5 ; 75
F A HnE T s TS B g L W behaving with craftiness or adulterating the word of
PE AL EA enig IB 0 RR R IR R P God, but with the open proclamation of the truth
koA eEd g EE A LAHRs e commending ourselves to every person’s
conscience before God.
3 de B A mﬁﬁ% %‘f,}“’ ’ ﬁ‘k,{%l;; BT e But if indeed our gospel is veiled, it is veiled among
; those who are perishing,
A _E/_P o
4 FEEZABRITE o F 2R ar_nc()jng \;v[\hom tht:a Ig_;od of this ter\]g?trr\]as blindltzd thte
4] e e s v o minds of the unbelievers, so that they would no
H H 29 = > I . HoAX . .
A Ztu?' * A 7 kR %{T e T Ztu?' * see the light of the gospel of the glory of Christ,
KA g o who is the image of God.
AN git g e Bt HoARD 3. For we do not proclaim ourselves, but Christ u
5 j’\‘ in Eﬂ N ﬂ"I% El » A ﬂ"I% E"}’Fl /K % (N?te' So?ngmanuscmgs ?a%eaJesuSghrgfe'} [ae;] LbordCand JeS S
-~ (% . z B 2L st I 222 ° ’
Ao B E g FIPRpRITIR M anit 4 ourselves [as] your slaves for the sake of Jesus.
6 For God who said, “Light will shine out of

LR E LY FEE Y
e

Ao g o oed AR gl ?Hég’ﬁ% 54 BR

SR e b o

darkness,” {Note: An allusion to <Gen 1:3>} [IS the one] WhO
has shined in our hearts for the enlightenment of
the knowledge of the glory of God in the face of

Christ {Note: Some manuscripts have “in the face of Jesus Christ”}
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7 A iy ZD AT ERL > BEPITE & But we have this treasure in earthenware jars, in
JE T, 2 BT Am order that the extraordinary degree of the power
e YA T AT 2 A ST 2l e may be from God and not from us.
8 Ae g X A AFA T (FEAp We are afflicted in every [way], but not crushed;
AT A perplexed, but not despairing;
9 Lﬁ EUR LI IE L 3 - - G g Ira persecuted, but not abandoned; struck down, but
. not destroyed;
10 LN % BR g;)]t\m;h » i# BR g,)]t\mf4 POt always carrying around the death of Jesus in our
2 6 ) body, in order that the life of Jesus may also be
A revealed in our body.
11 F]h Ay s LA JoF 4 BR w}t 5 3 F For we who are alive [are] continually being handed
over to death because of Jesus, in order that the
; 2 {3 B 14 A NN iT T I B om X T
b fe PR ﬁr;]&m__ EXARUESA S g life of Jesus may also be revealed in our mortal
dr koo flesh.
12 i3 ﬁ"—ﬁ ko HE AAME PO, 43Rk So then, death is at work in us, but life in you.
fmid b %o
13 o j,’\‘ ]/I'j =3 2 i_;_ R _E -l(t" PRt Je % ;;; . 5’\‘ rﬂ BUt [because We] {Note: *Here “[because]” is supplied as a component
Fle —+— - of the participle (“have”) which is understood as causal} have the same
= 5 ¢ WSE 22 o N1 L 2 ARy 5 . I . . .
B0 AT ey B oo Feine g BTl S spirit of faith in accordance with [what is] written, “I
i o believed, therefore | spoke,” "'/ auorationfrom <7
161% we also believe, therefore we also speak,
2 g B e o p oo ) s g3\ because we {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the
14 El f 7'3 A /K % g v R A éamcwple (“know”) W‘Z\\Ch is understood as causal} knOW that the one
-5 R g = ﬂ’ v opd ‘}\' gl -5 o = . Note: Some manuscripts have “the Lord Jesus”
- kFew = i who raised Jesus P }
L R U S T will also raise us together with Jesus and present
[us] together with you.
15 =% ;lg;g Fmm o e WA FA S ARYL 4o For all Jthese things] are for your sake {oter Literally Hor
¥ . R e b E e e e sakeotyodd lin order that the grace that is
o R E o R FM R o increasing through the many may cause
thanksgiving to abound to the glory of God.
16 #1r2 » A7 Lve o vhix B AR 5 P Therefore we do not lose heart, but even if our
Ir— X 30— X o outer person is being destroyed, yet our inner
AT I [person] is being renewed day after day.
17 Hiny 3 %”r = ih_m? *{ » A A A q} e For our momentary light affliction is producing in us
an eternal weight of glory beyond all measure and
_g__ x N 71\ "D fﬂ xr }Jé_ proportion {Note: Literally “according to an extraordinary degree to an
extraordinary degree”}
18 }»‘? % ‘}\‘. ],I‘] 2 {f‘”ﬁ Z:\‘ t“‘i‘ "._, I—”f’J y % {f‘”ﬁ Z:“ t“‘i‘] [because] {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the
o T : T causal genitivé absolute participle (“looking at”)} f
N F A AR hE B e b L we are not looking at
L B AT LR R En s 4T3 L en what is seen, but what is not seen. For what is seen
A ITTET o [is] temporary, but what is not seen [is] eternal.
BSH5E
1 A oRm ﬁrr_{g’ » iy e __L ¢ ,}m; ?.. ;}fr; For we know that if our earthly house, the tent, is
- wE A ek 2 B L 4, 4z destroyed, we have a building from God, a house
oA e 0 A A g 0 R not made by hands, eternal in the heavens.
N ES5EFAMBEH



2\ 1 A T k2 ke X 8 572 4B ZH PR I % For indeed, in this /house] we groan, [because we
2 ¥ &_Q + ’Pj g‘ ¥ IR 't‘ = b < - ;‘ {Note: *Here “[because]” is su[;;phed as é]compo%em ofthe[particip\e('desire")]
2 i=Y fj: ’ 4 12\7;" _l’ N FR ’ which is understood as causal} desire to pUt on our dwelllng
from heaven,
S, A e 1 v s Bt = 2 = T X j ifindeed, even after we {Note: *Here “[after]” is supplied as a
3 w —E 727 Z‘}t"g © mﬁ o )I}» # =+ % ’ component of the particw{Ie (“have takgn off”) which is understood as temporal}
»J o haVe taken [/t] Off {Note: A number of important early manuscripts read
‘have putlit en”herel e will not be found naked.
4 A Ay g ) 4% = H2ER LT For indeed we who are in this tent groan, being
A2 BT L IRA ety burdened for this reason, that ot Heralyinthath e qq
b \ b ] .
2 (O I I SR S A not want to be unclothed, but to be clothed, in order
A HBTT e that what is mortal may be swallowed up by life.
5 gty paE A R E A 5 fe X [h A Now the one who has prepared us for this very
= e (}_, 3 - ) [thing] [is] God, who has given us the down
3IRIEER (B2 ALY payment, the Spirit.
ey AT ¥ b AR, B v g sE Therefore, [although we are] Note: "Here Talthough]is supplied
6 LEREE AL ﬁ #’ i_E__‘ * r7— g FE\-’D 2 as a component oéthe partic%le('confident’{which is understood as concessive}
FAR) E’ ) . S > o . ' -
IR S N always confident and know that [while we] " "
“[while]” is supplied as a component of the participle (“are at home”) which is
undersiood as temporal are at home in the body we are
absent from the Lord—
7 FlA I FE A A {%% [ENE {%% P2 for we live by faith, not by sight—
ﬁb °
8 AmpARLlE F{RZAF2EFEL R so we are confident and prefer rather to be absent
. from the body and to be at home with the Lord.
EI
9 Al s RS E A AEp > 33 Lk A Therefore indeed we have as our ambition, whether
. £9a E at home [in the body] or absent [from the body], to
~ b 1. 1l o .
= s SER N be acceptable to him.
10 Flh AWML ARE AR LT R f% % For we must all appear before the judgment seat of
el 2 & 4 4 o AL AT ap Christ, in order that each one may receive back the
Brre ’ Sk e o . .
A AARRIERIEE TR - S [things] through the body according to what he has
done, whether good or bad.
11 A Farig 2 E7 & o 710 4 o 2z A Therefore, [because we] Mo Here [becausel s supplied as 2
component of the participle (“know”) which is understood as causal} knOW
Mar g AL Y Aininagw .
- ek =+ ~ the fear of the Lord, we are attempting to persuade
2y FRPae people, but we are revealed to God, and | hope to
be revealed in your consciences.
12 Az Eoizi RS ‘f;;g e s 2 Fedinin We are not commending ourselves to you again,
o but are giving you an opportunity to boast about us
AV I - - D I <8 F x< fE ¢} 3 1E . ’
FlFUin g ¥ o3 2 2o AR a7 AR in order that you may have [an answer] for those
S BT A ’ﬁ i %‘ 0 who boast in appearance and not in heart.
13 RNinE % B s A s, §4 For if we are out of our senses, [it is] for God; if we
- are of sound mind, /it is] for you.
L °
b H AR s Ao F A mkE s - & For the love of Christ controls us, [because we
14 })—? % é’% R % ’;{Ffé 2 ’ ﬂ Zx 't" ’ {Note: *Here “[because]” is supplied as a componemgfthe participle (‘hax‘]e
%i;l{‘ /}\ A A /}\ A :TJL‘FK 77 9 concluded”) which is understood as causal} have Concluded thIS
that one died for all; as a result all died.
15 Hm P {1% S EANEIE A F L % R I And he died for all, in order that those who live
, . o e e . should no longer live for themselves, but for the
JEID;'é’?bJ’%’elan?’mE.rém B ° . .
g one who died for them and was raised.
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B AR I »opy oz = £ o) 9

16 T Vi 7 e '{rb% b »L (],;{' ~ ﬁo then, fr_o;n ?OW O?NL\jltve'eL\Iéerr]acll)y\Nacrloordgg]t%ttlré?\ggh'? if
TRt A¥R)AAT o RRIELDR fiuman point ot view . M
e NP A indeed we have known Christ from a human point
A Sj Zﬁ,ﬁg -&E" ; il‘ —Z -ﬁ 17. ’}’l-"/k Al —»] o Of VieW {Note: Literally “according to the flesh }’ bUt now we knOW

[him this way] no longer.
17 -‘g*ﬁ ﬁt%/"i y g ;i‘%b Eirdent > p % Therefore if anyone [is] in Christ, [he is] a new
. ) AT A 2 creation; the old [things] have passed away;
i pR e ATE behold, new [things] have come.
18 - +» ?g I R ;“{T Z%—‘E\ BAMYE © And all these /things] [are] from God, who has
B ok gk A b B N reconciled us to himself through Christ, and who
Fodd o X ' 'ff' F e Py %2 has given us the ministry of reconciliation,
]’]‘] o

19 *'-fl!J‘é ﬁ_%fgq »rip A g FedF > namely, that God was in Christ reconciling the

2 % Y sy Pl 0 W g world to himself, not counting their trespasses

S enig e 3 0 g 2 against them, and entrusting to us the message of
—friw SR LR s B e reconciliation.
S VEREE N e .dz F f 4 FE A\ Therefore we are ambassadors on behalf of Christ,

20 T! I Fé% L’I‘l]% /T}"&* lg\ﬁ % as [”7 {Note: *Here “[if]” is supplied as a component of the participle (“were
13 EER IJ Ilj - —EV— ° j‘\ lj J—%é‘%‘x X ﬁ I/lj .5 ﬁd ‘f\_" imploring”) which is understood as conditional} GOd were imploring
4F o [vou] through us. We beg [you] on behalf of Christ,

be reconciled to God.

21 BIRAE (L% D > %7k ) He made the one who did not know sin [io be] sin

on our behalf, in order that we could become the
e\ A S Fred 2N A = 4 ’ e
ERARURIIE R AR AR A righteousness of God in him.
N o
% 6 =r
5
PR . ' s ) YTIPN PR AP {Note: *Here “[because]” is supplied as a

1 j’\‘ in —5 ﬁé FE' Lo 4 b i A "{k v oEn cNon?pygnggeogge%gscwgffzare fellow workers”) which is understood as causal}
LTI .
& are fellow workers, we also urge you not to receive

the grace of God in vain.

2 T4l L R g eptiE o ST R For he says, “At the acceptable time | heard you,
b g j\ e LR | T A and in the day of salvation | helped you.” "*“*
L{_#]_«'\_]l{m B ’ J},ﬁ ]l{ 100 ° f /FL [£R quotation from <Isa 49:8>} Behold, now [IS] the acceptable
i H% YhenptiE s IR Al H Ik frenp F o time; behold, now [is] the day of salvation!

3 ER e A —-Fvg 7 el A 4,5 Y55 f F T BN A AR [We are] giving no one an occasion for.ta.\king _

L Er iR - offense in anything, in order that our ministry will
LA not have fault found [with it] ,

4 F 34 é, %.T_mi rimpe ,E}'Jd HIH A but commending ourselves as servants of God in
edebF L T @ ~ - o every [way] , in much endurance, in afflictions, in
’]}“ CRAF G A~ RAp s 4 Y Ale distresses, in difficulties,

5 I ~ }"‘ 2%~ F 4L ¥ N ,‘ﬂﬁjg\ + & in beatings, in prisons, in disturbances, in troubles,

in sleepless nights, in going hungry,

6 ;}f;ui N s RN 1= I AR 0} A I "’”}i\‘ TN in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in

L the Holy Spirit, in love without hypocrisy,
* ]i T EE SN

7 :gi 5L m_@;gv_ N s R SR TV s o= = A2 in the word of truth, in the power of.God, with the
s weapons of righteousness for the right hand and
o left hand,

8 through glory and dishonor, through slander and

L INE S-S AN SRR TR L R
£ FPE R L e

good repute, [regarded] as deceivers and [yel]
truthful,

#8W
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dotrmF AN > FRERNE A
fe

R

9 T 2 4 A i s Fr g A ATE Foen; il as unknown and [yef] known completely, as dying,
PR S and behold, we go on living, as disciplined, and
L B oo [ERTYR CCIa . | i3] ) ) ,
& o rdE F e WX g e [vet] not put to death,
&b
10 R 7’& » PR F F RS e T ﬁ , as grieving, but always rejoicing, as poor, but
. - P , making many rich, as having nothing, and
43 4 B 2 ; ) o — 2 + . .
FrRFE DA R K Y RATG o AT possessing everything.
{’]ﬁ-’]ﬁ-‘%’%’ﬁ el
11 BH A9, Mg inim > ¢ £i%3 We have spoken freely and openly "¢ el e mouth
ofushas opened g you, Corinthians; our heart is open
.8 ﬁ—z o y you, ; p
=R - wide.
12 5 7; v A el {Lé_;f* F‘ L You are not restricted by us, but you are restricted
A in your affections.
"o %21 /F °
13 Ry B PR 'T;,j Z s 4R fé oo iy ag Now the same [way] [in] exchange (I am speaking
Dot p o s R as to children), you open wide [your hearts] also.
’L. 2 v o E é k3 E o
14 i «qu R H AP fie > 7 £ fj - 'Tﬁ ° Do not become unevenly yoked with unbelievers,
for what participation [is there between]
~ . 1 ;4 LL U] 2 ] . .
VAed VG ARt PP fr R ag G righteousness and lawlessness? Or what fellowship
“Apid v ? [does] light [have] with darkness?
15 é%ﬁ—fr 7| ( W ji} LR kie eng] 2 ) 4,5 i+ And what agreement [does] Christ [have] with
v 9 CR ot Lz Beliar? Or what share [does] a believer [have] with
ik oA arfe? B4y B %48 an unbeliever?
re 9
16 #¢ m);g;ﬂfr 8 ,g;‘ i zipe R Q F) A AN And what agreement [does the] temple of God
4 3 Sededl ¥ AR o d [have] with idols? For we are the temple of the
A A R oA R s i living God, just as God said, “I will live in "' o
BEE s A WM 3k AR TR M them and will walk about /among them] , and | will
) e e g B e gh g be their God and they will be my people.” "¢ *
%d y 1B i ‘g ]Fj'\‘ e+ 3\ ° quotation from <Lev 26:12 >(a|soyswm\\arto<Jer3¥:l§é)3> <Ezek37:27>)}
17 x5l iam4g BAB Mm@ Ik 5 Therefore “come out from their midst and be
. . Y N ap o 4 2 separate,” says the Lord, “and do not touch what is
N g|J ;A _Q k‘;] ;—é': )ES Eﬂ*ﬂ y F\ q/.;v]I /‘P\ [ unglean,(Note.Xquotannfrom <Isa 52.11>}and | will welcome
]/I'j o yOU, {Note: A paraphrased quotation from <Ezek 20:41>}
18 ABIFEMenY M EBIFTNHFILL o 3F and | will be a father to you, and you will be sons
. —~ and daughters to me » {Note: A paraphrased quotation from <2 Sam
D T P ind daughter. ,
A2y end [ H e 714 zand <12 4367 sy the all-powerful Lord.
% 7 =z
=
B Y v £ 7 s 2 oay AL x, 34 )_L: Y Therefore S/nce we {Note: *Here “[since]” is supplied as a
1 G m% PE > Fn EE‘F 32 <+ }j‘ ook = componemofthe[part\cwple ("ha‘(/e')wh\ch is understood as causal} have
SRS ik N AL — tr E . .
iw ’ Kflf I SR these promises, dear friends, let us cleanse
R A o FHUR X ourselves from all defilement of body and spirit,
accomplishing holiness in the fear of God.
2 ERE SN SR SR I N LE cﬂv 50 Make room for us in your hearts ' el make oom for
NS I T s} We have wronged no one, we have ruined no
BoARPTEE AR R E one, we have defrauded no one.
3 AL AR R TRl o AT %K | do not say [this] to condemn you ¢ Heraly or

condemnation’s "hecause | have already said that you
are in our hearts, so that we die together and we
live together.

IMEEHETE



4 N L geeie s o R SLE S AT R § Great [is] my confidence toward you; great [is] my
. , boasting on your behalf; | am filled with
z A S/ 2 E o 2 oA "\ y
O IERRU IR R S AN U B g S5 g encouragement; | am overflowing with joy in all our
‘b o affliction.
<\ 2 BN - TR 2 2, For n h {Note: *Here “[when]" is supplied as a component of
5 j\ i A b bg‘flj ! 3 {m mﬁ B i ’b theotemep\ggl ge[n‘{\t{veeags]o\ute partlup\e(arrlved”)}we arrived in
A s 3 ; : YA &b I
PEET R FlE A ﬁ P 2P Macedonia, our body had no rest, but we were
[E 461 o afflicted in every [way] —quarrels outside, fears
within.
6 e 7R )13['.,1 52 A R %ﬁ % P ] ){ﬁ‘ 7 But God, who comforts the humble, comforted us
P by the coming of Titus,
| ’
7 *fe i *‘ﬁ‘ % v ko %ﬁ jﬁ S (I i e s and not only by his coming, but also by the comfort
R 2 . o N [with] which he was comforted among you,
ﬁ_ r & ﬁ_ IIj l"’] s 3}” L Eﬂﬁ ,’f': SR [because he] {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the
‘E’ s f ra’ j\‘ fﬂfl‘ o ;th 4 1,? 7 ;\ s pd ;\ g participle (“reported”) which is understood as causal} reported to us
beat E o your longing, your mourning, your zeal for me, so
v that | rejoiced even more.
8 N de T (R 7’& » 342 kB OARIR For if indeed | grieved you by my letter, | do not
. . . . {Note: Some
Voo de 2 e A RiE  FA G o PRE e i regret [n‘J. Efve‘n if | did regret [it] (I see
> T 4 o manuseripls have ffor 1 se¢) that that letter grieved you, even
MR A it B e though for a short time "' Mol an oty
9 o 4 At _‘é: 0 A E_F R R £ F] iR now | rejoice, not that you were grieved, but that
b 4 J R NS TR you were gr|ev9d to repentance. For you were
AR A dRER o R %Zd R grieved according to [the will of] God, so that you
R ~F fjﬁ.n B EANIIE B i suffered loss in no way through us.
10 F4 =44 ahg LR ﬁ‘}u__ MK G BE For grief according to [the will of] God brings about
y . R NI a repentance [leading] to salvation, not to be
1 ] M2 o ZE T W7T ‘J\ 13} 4 . .
FiRfER o IRE S TRl R regretted, but worldly grief brings about death.
/\ :7—1!' o
11 = —'F% s R R LA PR LR At For behold how much diligence this very [thing] ,
ar e 5§ PR s " being grieved according to [the will of] God, has
e EhEY - po P~ TiE 8 brought about in you: what defense Jof yourselves] ,
PR N T’,’- E*.J (871 p T’,’- ) o fiy - what indignation, what fear, what longing, what
o o s . 3 g oo i ! In everything you have
rp ' PR e HBxoiho zeal, what punishment rything you hawv:
oo A I R demonstrated yourselves to be innocent in this
matter.
12 AgRUATITE LM 3rd 4785 | Consequently, even if | wrote to you, it was not
because of the one who did wrong or because of
> ! B Y PR .
Ay AR IR A S e 2 & B the one who had been wronged, but in order that
HoAnds WA A N e AP Ak o your diligence on our behalf ' Herally on benalfofusty
might be revealed to you before God.
13 &yt AWmEITZF R AR FgP Because of this we have been encouraged, and in
o , . . e, addition to our encouragement, we rejoiced much
Flin i g X R4 5o LWPEATE > Ain ﬂ}“ more over the joy of Titus, because his spirit had
g 42T % io been refreshed by all of you.
14 AEp=4fE iz inmit =z g7 ‘;ﬂﬁ For if | have boasted anything to him about you, |
WO gn s s g " have not been put to shame, but as | have spoken
fleaes N \ x5 5 2 7L 7 L . ’ .
b 5 FlSadd 5 s f RindrE s 2 everything to you in truth, thus also our boasting to
RN S R e N AR WAk Titus has proven to be true ' el hes become iy
= 2 48 de ik L] A ! And his affection for you is all the more [when he
15 - 'E' ;i ? 't" % b m /)\ & ET‘“’”‘ PR R s {Note: *Here “[when]” is supphed)gsa component of the part\cw;ge(remembe'r]s')
:r_/E'_ ‘._‘:,lv ﬁyt;;f‘.l =3 fj_r 6o ju "3‘5 I,; 113 L’I‘J:u pz‘],jj‘ :i»\;. which is understood as temporal} remembers the obedience of
F oo all of you as you welcomed him with fear and

trembling.
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16 EINA ; 2% % T e A S SR~ PN | rejoice, because in everything | am completely

confident in you.

1 Foroim > Njugd pp AT H A HhstanD 2 Now we make known to you, brothers, the grace of
PP God that has been given among the churches of
P Macedonia,

2 LB 8 AR ART R KGR iE m»ﬁ that with a great ordeal of affliction, the abundance
T T 2 PR R IR of their joy and the extreme depth of their poverty
A s T 2 A " have overflowed to the wealth of their generosity.
Sk I o

N 3 1 21 2 B Y 4 B - S . th {Note: *The words “[they gave]” are not in

3. ATaLEp e Ag g Roaraig lestyhetfeygee

S T G od R e according to [their] ability, and
I S R L beyond [their] ability, by their own choice,
4 Ezfam s EE Ay RSy el requesting of us with much exhortation the favor
fi AN and the fellowship of the ministry to the saints,
‘B _r F 9
5 H P WA A R A MY g and not just as we had hoped, but they gave
T - themselves first to the Lord and [then] to us, by the
LA g LA peakEl > X ) will of God.
j‘-\‘. ]’]‘] o
6 Flpb A 3R 5 > AR AR Y [ 2 AT & So we urged Titus that, just as he had previously
P . begun [it], thus he would also complete for you this
o A °
@}, SEE T}“’- Ao [act of] grace.

7 MR AT e s T A I s fow o ﬂff» But just as you excel in everything—in faith and in
JE 2\ v s — N speaking and in knowledge and with all diligence
4 =0 Y s B ¥ 3+ . ! el
Ig?;u\ e rn; o Kﬁa PR A Rk ’]} and in the love from us [that is] in you—so may you
YAZRBRASE P RO E D EE kR excel in this grace also.

8 N3y L 0 A Hexetinim oo 2 gj%“ *?T g A | am not saying [this] as a command, but proving
H RIS AT A the genuineness of your love by means of the
SRR EATUE K S diligence of others.

,r /_ DY S N N H 2 Ll + i

O Gindwig A LSRR L B Ak Foryouknowthe grae ofour Lord Jesus Ohris,
a—; i ’ éjl” £ T:T I/I‘j ‘:;\' 3 T’})‘ Z‘ » e T:T I/I'j _* f*; Eﬁ of the participle (“was”) which is understood as comcesswve}was rich, for
j’% T ooV Rk R your sake he became poor, in order that you, by his

poverty, may become rich.

100 RNagFringg dirinm, £5ix And | am giving an opinion in this [matter] ,

, N because this is profitable for you who not only
< 4 15 £ = . .
g E FH T 2T A 2 Az began previously, a year ago, to do [something] ,
SR BT - ET but also to want [to do it] .
11 4 é‘ ALY A XNTE o & i )< R s NS So now also complete the doing /of if] , in order that
hred gd A just as [you have] the eagerness to want [{o do it],
PR In ATy 2 A s o thus also [you may] complete [it] from [what you]
have.
4 ek BN e TN RV AR S B N 1) For if the eagerness is present according to what

12 97] 'j -F F {é’s IFJ\E: ’ /' 732 r,;: /P * 3 ﬂ"% Or?e hase{Neote'gL?era\S 'tosthgdggsest?at \fhae n?ghtdhaveg} C}lt IS]a

B 9Ty e B R PR TR acceptable not according to what one does not
haVe {Note: Literally “to the degree that he might not have} .
13 A p2 F 854 Tq,_ Boooimim s R For [this is] not that for others [there may be] relief,

[and] for you difficult circumstances, but [as a
matter] of equality.
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14 2 B35T 5 k{8 mmehy & 0 I AT 1 At the present time your abundance [will be] for
T, R mT A ik T their need, in order that their abundance may also
Abfe mend Ko R ey & KRS T be for your need, so that there may be equality,
WA TR e d B> gi&iﬂl 7o

15 4%+ #pie 1§ foir ,}i’ﬁ £ b end just as it is written, “The [one] who [gathered] much
24y did not have too much, and the [one] who
ol [gmwmwnmemdnmhamumnme”“m““m“

from <Exod 16:18>}

16 4 5A o R ;J,ﬁ s N R = (el Byt thanks /be] to Go.d, who has put in ”N"? hLetarE of

Titus the same devotion on your behalf "¢ -l on
;j’ ’ lg\i\‘ - behalf of you"}

17 o FARE T g s e pe g {qu N because he not only welcomed our request, but
g gy or being very earnest, by his own choice he went out
‘]"); [i ,{_T_ L 7R j!_; é ° {Note: *Or “he Is going out” (if this verb is understood as an epistolary aorist)} to

you.

18 A% - =nd «fpf Fed v A BB And we have sent at the same time with him the
2 L 4B e A H A g brother whose praise in the gospel [has become
RGN S L known] throughout all the churches.

19 72 feig4e, 2 6 ¥ b Pk ﬂfr-;b el And not only [this], but he was also chosen by the

- . churches [as] our traveling companion together with
) =4 + L IR . . . . S
(70 qoirge b mg # L E I L this gift that is being administered by us to the glory
R > X AP A A Z g e of the Lord himself and [fo show] our readiness [io
help] .

20 w4 ,,E;Hﬁ A FS T R AT S :]v‘jﬁ,;}:}b [We are] trying to avoid this, lest anyone should find
A B fault with us in this abundant gift that is being
FHITEA e administered by us.

21 A g iFkm E 0 A e B oA o i}b For we are taking into consideration what is
P honorable not only before the Lord, but also before
AR e BT people.

22 AR L - pmwripd ;) iyA s And we are sending with them our brother whom

S C xmaad 2 4 we have tested many times in many [things] that he
A poF S F P IO o Bk T is diligent, but now much more diligent /because of
P NN (R ;i%, A g o his] great confidence in you.
23 4 FHE L B FAmp L - 4 imn 13 If [i/tvere isgfqulllest/on] ﬁon?erning 'll;lt[ttxﬁ [hg is] my
P, e o o a e partner and fellow worker for you. ereis a
Fhitie G D|FRA F g 0 s AR L question concerning] our brothers, [they are]
i® —‘k’ ) 2}\25’,}'% e A messengers of the churches, the glory of Christ.
24 B R AR G /)\ ¥l ETI IR (el Thereforg show to them the proof of y&g{r@_l&gg”amhe
= P R our boasting about you openly before "™ Y
SRR > B AT TR DRSS - a2 the churches.
BoXE
=

1 DEAY R AT RT [N L Foritis unnecessary for me to write to you

concerning the ministry to the saints,

2 RN ﬁff’iﬁ fnin g R s > ¥t d H A because | know your readiness [to help],

’%;L‘fi:,jf]‘] 3ii£’f§£”k’?ﬁj§—ﬁ+] ’ 5:53:_
A

- #7152 RD R g F S

[concerning] which | keep on boasting to the
Macedonians about you, that Achaia has been
ready [to help] since last year, and your zeal has
stirred up the maijority [of them] .
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3 R A Fr g PR v g E el i en But | am sending the brothers in order that our
e 2 P s Ve e o boasting about you would not prove to be empty in
N L2 e 2 2E 2\ v A A e 4 oy . .

PG LY I ARAN AR R this case, so that you may be prepared just as |
g 75 7R e was saying,

4 % - »ﬁ FHH A AL > 0 ia M ,,r;vﬁ 1] lest somehow if Macedonians should come with me
§ o grimm i £ b1 £ge; o0 dyounerepared wernot to speak of you
],I'] %.;‘m. , i 7 % ;K)_,] o thatldonotspeakaboutyou”)_would be humiliated in

connection with this project.

5 Flpb > A F A RFR e F L TR Therefore | considered i/ necessary to urge the

, v or 4 brothers that they should go on ahead to you and
¥ & 2
FRE o gs A AR A AR o make arrangements in advance for your generous
E D mir e T SR 2 4T gift that was promised previously, so this would be
57§ o prepared as a generous gift and not as grudgingly
- granted.

6 L 7’}&» e R 'Ed % 7’}&» 15 CEEIE v AT X E o pr [the point is] Fhis: the one who sows sparingly
will also reap sparingly, and the one who sows
bountifully will also reap bountifully.

7 R ARpEACETE Reho 3 & (rap o 2 & Eachone [should givg]as he has decided in his

Jrih o FA ITE A Rl BA L F o eart, not refuctantly _oriro
R =~ - compulsion, for God loves a cheerful giver.

8 3\4 PRI AL - &S PR B S Sensehinin s R And God is able to cause all grace to abound to

T E AT SRR you, 20 et In cverghing,at al fimes, foecause,
(“have”) which is understood as causal} have enough Of
everything, you may overflow in every good work.

9 o o LB @ - E R ]’% T ) i Just as it is written, “He scattered widely, he gave
L L. to the poor; his righteousness remains forever "
7= Y F E'J N 3T o Literally “for the age”} » {Note: A quotation from <Ps 112:9>}

10 773 ﬁd' ,{;%@é o SRS A e % 5 S Now the one who supplies seed to the sower and
Be A AR PR 0 R FER (RN = U bread for food will provide and multiply your seed,
v R g b et o X 3 gf b= N e and will cause the harvest of your righteousness to
23, grow,
el {5 o w0l 55 ;; y FRIE 3 being made rich in every [way] for all generosity,

IV ﬁ* ;ﬁ
A R 1%_‘)7’ = ;fd . which is producing through us thanksgiving to God,

12 T4 AT EAE 0 A A3 gk Lo because the service of this ministry is not only
T J supplying the needs of the saints, but also is
B EE G A AR A overflowing through many [expressions of]

thanksgiving to God.

13 ik iEsa®E + F0 4}% ’ fpi‘g’ mn Through the proven character of this service [they

g N ; will] glorify God because of the submission of your
3¢ H AX g 2 S S g g 2 VAR . !
KA AR PR IS gy 0§ S B L confession to the gospel of Christ and the
e ‘1:\_" GA o s EH LB o generosity of [your] participation toward them and
toward everyone,

14 #my FH B n D % 5 ERR KRR A ;i%b and [they are] longing for you in their prayers for
O N S S you, because of the surpassing grace of God to
FEAIR A TR 0 A RN ATAR o you.

15 g 15,.1’3@ ¥F] e '}; LA N2 | Thanks [be] to God for his indescribable gift!

F10=
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1 NEY > F LT LG P E qugf Now I, Paul, appeal to you myself by the humility
s F A iE AR o EEE and gentleness of Christ, who when | am present in
£33 (£ ANE1 fﬂﬂ’f E Fa' o 2}\ L person {Note: Literally “to the face }[am] humb|e among you,
fﬂ ;g . ‘?J‘. 2 f,’” bUt When | {Note: *Here “[when]" is supplied as a component of the
’ -l(t" 7 ;F El %ﬁ % E"}‘E /E— :’?i f ' participle (“am ab‘!em") which is understood as temporal} am absent am
|J o
! bold toward you—
2 4 X )4 A\ {'{f% oo f:r y ANy 1 d now | ask [when I] {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of
F : : the participle (“am present”) which is understood as temporal} am present
h* A 430 A4 % . . .
B FRFZEA G RIERD A Z eI R R [that | will] not [need] to be bold with the confidence
MFRYE e iE ’ﬁ I ] Ao [with] which | propose to show boldness toward
some who consider us as behaving according to
the flesh.
4 2w ’J_: P C‘ ,_ ,{}: N , For a/thou h we {Note: *Here “[although]” is supplied as a component
3 FF] e §' f 1 = :i ’ iF’ * Ju % o of the {)-articip\e ('gre Mvmg]) which is understood as concessive} are I|V|ng
T E e e in the flesh, we do not wage war according to the
flesh,
4 AL Kk S AR o T 2 H A for the weapons of our warfare [are] not merely
R e S human, but powerful to God for the tearing down of
AR m Ay A PO IR F ey g fortresses, tearing down arguments
% = A o DRSS F I FE A AR A PR and all pride that is raised up against the
0 E Lo, 2 jrgpe s L d all pride that d t th
, . - knowledge of God, and taking every thought
= 5 _ , - X IR A A NN i . .
PR - PoTE D o xR Ay captive to the obedience of Christ.
SR —"’Kh' FJ;AE‘ 0
6 # _E' ‘}\‘. . :43—_:3’ ‘ g i‘(;- 5, i i,'; ],I] a0 A,\ )’IH‘FRI;”;’J And we are I,eady(Note Literally “having with ready”} to punish
all disobedience, whenever your obedience is
1= =S X I e !
i > & g0 ) 78— 22 2 R completed.
7 fol el {L—i P e % 9 G %”ﬁ A F‘ if, {L}j% g} You are looking at things according to appearance.
x Lo R B0, 1 hofe S oA, A If anyone is convinced he himself is Christ’s, he
e v B EE Ao é’% > should consider this concerning himself again: that
X HArw g ggfgm 0 just as Christ himself [is] , so also [are] we.
8 AP Rkin o EEgzinim o 33§ For even if | boast somewhat more about our
, N A T 1 i A authority that the Lord gave [us] for building you up
‘t EI% Lol oy F )JJL{ J }z ‘%rT‘J fﬂ ,ﬁh:( 5 o and not for tearin? you down {Note: Literally “for building up and
«h‘ % _Tj: B ‘r%‘}, o not for tearing down of you” , | WI” not be pUt to shame,
9 At AF R, AT R ER [ so that | do not want to appear as if | were terrifying
A you by my letters,
2N ’
10 ] »}; R SR STERS TE R ﬂ :4; » 2 % because it is said, “His letters [are] severe and
— o NN . owerful, but his bodily presence [is/ weak and his
i 0 o~ s = T dm R e p L !
Lo PR T RTA 4 0 SRR speech is of no account.
T E A AV = = Let such a person consider this: that what we are in
1 1 17 ~+ t P FA A 'i‘ ﬁ E IP - word by Iett%rs [When We] {Note: *Here “[when]” is supplied as a
‘:”f—r—:‘; 7% ‘l(f' ﬁ?j ’ \i h’JB’f ;;— ]7 i A ‘l(f' component of the participle (“are absent”) which is understood as temporal} are
fo o absent, [we will] also [be] in actions "' Hieraly deed
[When We] {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the
participle (“are present”’) which is understood as temporal} are present.
12 F)hoAN A TSP 2 —fri’& A A e 7 4R For we do not dare to classify or to compare
o .. .. , . ourselves with some who commend themselves,
Lbcpa]ﬂ’*"g:.}i-ggo a’#g ZTJ‘LE
= but [they] themselves, [when they] measure
& > 2 A ikemo themselves by themselves and compare
themselves with themselves, do not understand.
13 Am2ARIAZr > m B RN AR AN But we will not boast beyond limits "¢ el o the
eh R ' "’*m . ’5‘13’& 3 - - (ingsmmeasiratied “put according to the measure of the
i enf g ik 7R . assignment that God has assigned to us as a
measure to reach even as far as you.
F14 ] E10E IHSEH
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- -

Amnzigiope R Figdar 1in
MrRE  F A AWM EFIEWIRE 5 37 A
Foeigg o

For we are not overextending ourselves, as [if we|
{Note: *Here “[if]” is supplied as a component of the participle (‘reached”) which is
undersiood as condiionall b ad not reached you, because we
have reached even as far as you with the gospel of
Christ,

15 A2 L8| AT e AthEr not boasting beyond limits ' Heraly 1o the things
B e e B X Pt o t/\;\ . mmeasuabletin the labors of others, but having hope
FEACEUREEE S s s U S g [that as] your faith is growing to be enlarged greatly
)R ;i‘,%’v" MEL R A2 E by you according to our assignment,
16 @ isig 2R DR Lk dae 3 - so that we may proclaim the gospel in the regions
that lie beyond you, [and] not boast in the things
4 ! E‘! ’ . . .
ER D A F %ﬁ %l i 3n = mi accomplished in the [area] assigned to someone
else.
2, ﬁ » 2 , R = k) :v Iy 2 ﬁ [ H H .ll
17 e B r e, X iFI jET a [vg F :| tr {BN(% /}gﬁtggﬁrgm?erl)g%?gts, let him boast in the Lord
18 r Yheno 7 X pe f,’; ¥ B F A For it is not the one commending himself who is
[ 5 1+ ] er e approved, but [the one] whom the Lord commends.
E e B A2 °
e B {5 or A\ y H 5L imim k | wish that you would put up with me in something a
1 I;E; f: b it ﬂ‘ 6 31 ":l; Ly 7 -J: ! ! }'%! I|tt|e foolishy{Note: Literally 'ghttle sc?mething offoohshness'}_butg
T E Ve indeed you are putting up with me.
2 NS {5 {m}ﬁ“}‘ v o § A4 7R %Lm}ﬁ“}‘ 0 For | am jealous [for] you with a godly jealousy,
. because | promised you [in marriage] to one
g;]—}i— ;j:B |, ]1]14: z — /‘ :% _g;j:a |, ]11 ..
- - ‘a . pe . husband, to present [you] [as] a pure virgin to
dofe R ehd 4 oo rsqk,‘{:.éjg‘ ° Christ.
3 A T in i Hus & BT IR, & F PR %fg‘ But | am afraid lest somehow, as the serpent
” o4 T VI deceived Eve by his craftiness, your minds may be
i - R ’]}" e * o A R0 led astray from the sincerity and the purity of
- o [devotion] to Christ.
4 B # Ak ¥ id— AR g,,]f; v A F Mt For if the one who comes proclaims another Jesus
AN S AT, 3 B e whom we have not proclaimed, or you receive a
g f g X T ko A A man e different spirit which you did not receive, or a
Xt g —‘Fk,’ Y- T4mg 0 A ARy different gospel which you did not accept, you put
@ideh; mm ; SEid i}"g 2. up with [it] well [enough]!
5 fealdg > A 7 A TRE f K eid Y For | consider myself in no way to be inferior to the
~ preeminent apostles. {Note: Some interpreters take this to refer to the
° original apostles in Jerusalem; others take Paul to be referring sarcastically to his
opponents in Corinth.}
6 E:N 3 E B Rypig > Nendoindra fe i o But even if [/ am] unskilled in speech, yet [/ am] not
. B s in knowledge; certainly in everything [we] have
: N A x o 1 qr sk . .
FANME R b i A RPN R made this clear to you in every [way] .
1o
7 i Or dld | Commit a sin [by] {Note: *Here “[by]” is supplied as a

AL G G A i 2
Pt

component of the participle (“humbling”) which is understood as means}

humbling myself in order that you may be exalted,
because | proclaimed the gospel of God to you
without payment?

AMZEHENE
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£\ = - e N PUTEPN > ) & un | robbed other Churches b {Note: *Here “[by]” is supplied as a

8 27 . EIJ £ z 0w i E\ PL IA ;‘ -+ component of the participle ("acceptimg[) v%]\ch is understood as means}
T34 o . .

SRR accepting support [from them] for the ministry to
you.
\ voop And When / {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of the

9 d /J ”] 7R E! ﬁr— Z mﬁ “i‘: R F E}‘ I/J\ pamcwp{a (“was pre]sent”)whlch is understood as temporal} was present

A : 51 g 4 Hh s . ; ;
= A BT Z e PR H A R with you and was in need, | did not burden anyone,
13 R ‘%’K ARG e Nk CEET S for the brothers who came from Macedonia
ST = R AT supplleq my need, and in everythlr?g | kept myself
* U {7_ v from being a burden to you, and will keep [myself

from being a burden] .
10 5 # é%«‘mwﬁ L AHENT G o ﬁ%% A T [As ths] t_rtjth Hof Christ is in me, this boasting of

T AR A mine "¢ el O MR Wil not be stopped in the
%I LEZEar oA I regions of Achaia.

11 4 = Q FFATF i 2 2 A 4 Why (1ot Hierally because ofwhath 9 Bacayse | do not love
ez you? God knows [/ do] !
lE o

12 AR Afriadh s S kiT B (o 4 w4 rR But what | am doing, | will also do, in order that |

- D ., . may remove the opportunity of those who want an
L3 opu b L 4 onr % . ;
B S As A o s g g opportunity, that they may be found just as also we
» At HE AWM - o [are] in what they are boasting about.

13 mEL I B H . 7% U AN ﬁ-%fg‘» i For such people [are] false apostles, deceitful
STV workers, disguising themselves as apostles of
R o Christ.

14 34 2 &4 K 7+ LIF#%’(,’_E_ W BTk And no wonder, for Satan himself disguises himself

@ as an angel of light.
|
15 #1101d m,}_f; » FREIFCVHLR 4 F Zhereforeh[it is] r;otagreat thing if 1P)is iervants also
s ., L isguise themselves as servants of righteousness,
“L A FR ;0 . . .
HA S o i b R g DD whose end will be according to their deeds.
J o
16 AE B> A 3 T —-I—E% T8 % o KAKR4r Again | say, do not let anyone think | am foolish.
, But indeed, if [you do], accept me even as foolish
L J, e - > ;‘)\ 5 -1 . ’ ’ . )
oo B AYITE LA wyor A in order that | also may boast a little.
wuEp

17 Aegvi 2 £ F 3 &3l 2 ’EL'/%»M Z A What | am saying in this project of boasting, | am
ege b A not saying as the Lord /would say], but as in
LEH T foolishness.

18 :9&4’5 HF A 4}‘3% i pE NS BpE Since many are boasting according to human

] standards, | also will boast.
J 1] 2 ol y =E e NN Y o FOI' because vo {Note: *Here “[because]” is supplied as a

1 9 b n H K#é: FI & /T}‘ e -ﬂ s lmfj-?gi’ = & compo[r;emt of trlll(le parf\{\pllél{‘are') which is understood as causal} are Wise

you put up with foolish people gladly!

20 ,;5,1_}7»}; A fp fn i iR fh > BB E R, g For you put up with [i{] if someone enslaves you, if

D e tm e s . o someone devours [you] , if someone takes
= T 2 ) T 2 T RL . . .
Fadm imin > g CRUNE AE SR U 1A advantage of [you] , if someone is presumptious
Dosite —‘]‘B’K g Lo mtis o [toward you] , if someone strikes you in the face.
21 N A VIR {ﬁ | say [this] to [my] shame, namely, that we have

(# b

p e
&@ii%ﬁ’
¥

been weak. But in whatever anyone dares to
[boast] —| am speaking in foolishness—I also dare
to [boast] .

E16 7.
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22 i EHF R A 22Ny F oo F g Are they Hebrews? | [am] also! Are they Israelites?
SIA 2 9y B N . . | [am] also! Are they descendants of Abraham? |
)’IJ VA A nl 7‘}\- IL’J:}*‘ =+ r‘rJ 2 [am] also!
= 2R L F oo
23 {f}_\g‘ﬁvﬂ Aoz 9 (NP Eit s ) Are they servants of Christ?—I am speaking as
N\ R L though | were beside myself—I [am] more so, with
AR O S PYXFT S A far greater labors, with far more imprisonments,
Wi Hig & o ‘E, B X ’ﬁ £ o with beatings to a much greater degree, in [danger
of] death many times.
24 BEA AT Z o B Lgd - T Five times | received at the hands of the Jews forty
[lashes] less one.
25 BEFIZ s HELIT - X 08 G4 Three times | was beaten with rods. Once |
[ S hEs Y received a stoning. Three times | was shipwrecked.
2o - F- kiFEAsL o A day and a night | have spent in the deep water.
26 == BT WP p e~ FiRap [l have been] on journeys many times, in dangers
PP, oL 2 e o from rivers, in dangers from robbers, in dangers
AN AR N U A L from [my own] people, in dangers from the
BN HamEEs B3P g By R Gentiles, in dangers in the city, in dangers in the
mfa B2 o wilderness, in dangers at sea, in dangers because
- = of false brothers,
27 ,;} ~ rﬂ%‘ S B pE s X AU w?t: Loil and ha(;dihip, of;en in gleeﬁless nights, y
v, s oA, ~ ) i with hunger and thirst, often going hungry, in co
,g—, ST I S SO RS and poorly clothed.
28 iy anE o T34 AL HFED Apart from these external things, [there is] the
, 2 i, . pressure on me every day of the anxiety about all
¥R AL AN the churches.
29 7,5 w'ptf}tﬁi | _if';gi v 9 7,5 -4 2 B A Who is weak, and [/ am] not weak? Who is caused
& 4z O to sin, and | do not burn [with indignation] ?
30 RERAA T FREI T ANEBHE If it is necessary to boast, | will boast [aboui] the
R )]} ZT thlngs related to my WeakneSS{Note: Literally “the things of my
° weakness”}
31 7R ® fr ZF 24 BR gy,]f; #¢ {riﬁ EAy SEY The God and Father of the Lord Jesus, who is
e blessed forever MNoe Hierally o the ages pnaws that | am
i © not lying.
32 A% F ¢ Tk £T E’q’q;lbgtfg»;}n = In Damascus, the governor under King Aretas was
. guarding the city of the Damascenes in order to
Boo& :P'Li o take me into custody,
33 R ;j-ﬁ,/x TUY O AES R o USRS A and | was lowered through a window through the
BT d s B E T e wall in a rope-basket, and | escaped his hands.
y % ! I o
EF12E
5
1 AN EFHARALE > AT A EFS o yos It is necessary to boast; /i is] not profitable, but |
2 = e o = will proceed to visions and revelations of the Lord.
ANESIALDOEMfra T o
2 INSA 1R — /I* é_%fﬁg A s oA L op E AR I know a man in Christ fourteen years ago—
TEED SRR A3 whether in the body | do not know, or outside the
#IFZ B P EeREAp 2 v body | do not know, God knows—such a man was
LTINS R P B 12 T: SN 3 A A caught up to the third heaven,
lE °

IMSEHE12E
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3 AGAEFEA S N AEEp s A A :,gg and | know this man—whether in the body or apart

% ﬁT'iE . ﬁT':LE from the body | do not know, God knows—
R F g o

4 BAAERFSREL > T f&m » F_A that he was caught up to paradise and heard words

2 not to be spoken, which /it is] not permitted for a
B e person to speak.

5 LA NE iJé o oqe 5’,\#, 2\ B e oo x% 3 On behalf of such a person | will boast, but on
A3 s NH g A behalf of myself | will not boast, except in my
i s A AT T e weaknesses.

6 E:N ﬁjb‘fl';[’i RET S A E I FH AL BLE For if | want to boast, | will not be foolish, because |
.. - , PN will be telling the truth, but | am refraining, so that
pES |SEUNE N 7 N & 73 a5 \ = . ’ ’

SRR A ~ B A I no one can credit to me more than what he sees
TS s RS P AT AT ene [in] me or hears anything from me,

7 X BaATF R s L s it T even because of the extraordinary degree of the
S ey 4 e P , pm revelations. Therefore, so that | would not exalt
BTG - R e A ’i}“""\ﬁ myself, a thorn in the flesh was given to me, a
Pef BN L EFAG T F o messenger of Satan, in order that it would torment

me so that | would not exalt myself.

8 LyE N RKiga el Three times | appealed to the Lord about this, that it

would depart from me.

9 xSl L A B g iR chs T Aen And he said to me, “My grace is sufficient for you,

T - because the {Note: A majority of later manuscripts read “my"} power
oA 33 F" ’F' "“' o 1) 5 I\ . . .
L W mf)\ BEEW T 2 is perfected in weakness.” Therefore rather | will
{Etzpe mfx 33 > 3 ed %E‘:’v’ﬂ;g boast most gladly in my weaknesses, in order that
R 3 ;\ . the power of Christ may reside in me.

10 24 %’Jﬁ'm‘%‘» ;T;bu ir; i3~FR % Therefore | delight in weaknesses, in insults, in

JOO N N N A T calamities, in persecutions and difficulties for the
B~ il o~ %5 B N ET SN sake of Christ, for whenever | am weak, then | am
i% _irk 33 0 2P IEFRR TR T o strong.
11 AN G A FAAEM GG AT | have become a fool! You compelled me, for |
v a1 ttn 2 o . ought to have been commended by you, for [/ am]
,. s ° 1z . . . .
CCEUR A ’j LSRR B LS in no way inferior to the preeminent apostles, "
+ 4 ,l -'-L m 1" - o Some interpreters take this to refer to the original apostles in Jerusalem; others
F . i §x A Fé ‘{ take Paul to be referring sarcastically to his opponents in Corinth.} even If |
am nothing.

12 Afinine d > B4R 12, fit oo ;“%;d Indeed, the signs of an apostle have been done

- o among you with all patient endurance, both signs
74 ~ g £ od EIE £ o
ZFE K0 i ‘{m@“%;‘ and wonders and deeds of power.

13 %A% R Finy- 2% kg ¢ For in what respect are you made worse off "

) i 2 25 ) Cp e ? . 2 ~ s ax j\ " Literally “for what is it [with respect to] which you are made worse off"} more

' g e v 7137 22 20 KR than the rest of the churches, except that | myself

My s g was not a burden to you? Forgive me this wrong!

14 44 > R FEE P mRE I > L Behold, this third [time] | am ready to come to you,
v e e 1 s s , and | will not be a burden [fo you] . For | am not
E’:’, PN . 3\ ¥ + B 2. s 0 /. : - .

Ak g min g B R im0 3 A0k seeking your possessions, but you. For children are

Mefdde o LA 254 KA g » K& 53% not obligated to save up for their parents, but

4L g o parents for their children.

15 2 H o A i m—,’;;gg, # p;j # 4 A But | will spend and be expended most gladly for
o NN A T our lives. If | love you much more, am | to be loved
PARAARS F R ’Tﬁi U iE iR Iljt’ﬂg Iyess? y
%7
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16 g7 .38 x ;,f;j,ﬁ BLinin o fmin ;«peﬁ But let [it] be. | have not been a burden to you, but
3 . 3 . " i [because /] {Note: *Here “[because]” is supplied as a component of the
3 ) 5'\‘ 7‘?\1}7@1‘5 PR NP i 9;, fﬁ: 1o participle (“was”) which is understood as causal)was crafty, | took
you by cunning.
17 AL FmZRE 3 enA > AFE JET [ - I have not taken advantage of you through anyone
- - Whom | sent to yOU {Note: Literally “anyone whom | sent to you,
/I‘ A [',' d ij: I,I‘] l;”fjl/g :lé’ = ? through h\m"), [have l]?{Note: *The negative construction in Greek
anticipates a negative answer here}
18 A7 B S mm/RT S 5 X LR & I urged Titus [to go], and | sent the brother [with
o e , him] . Titus did not take advantage of you, [did
,l':J fJ:; FE’ é“ o a’% g [',' d L mlg :lé, S ? ‘}\‘ 1l he]_Z;(Note: *The negative construction in Greekgant\cwpa}gsameéative answer
FE AR E- Lo (RiFI3IR) "“"*) Did we not conduct ourselves in the same
‘? o ~ 213’, N ‘? Spirit? {Note: *The negative construction in Greek anticipates a positive
2 * - iz 4 ) . .
: = =R % answernerel pid we not walk in the same footsteps?
{Note: *The negative construction in Greek anticipates a positive answer here}
19 R Ildes > RN E B nioer; RN Have you been thinking all this time that we are
. . , defending ourselves to you? We are speaking in
1 B A 4 F R :]',»d_,'-_../-l B | ” . -
m A ’«ku‘-é’% T A G W R e R P Christ before God, and all [these things] , dear
VIR s — 2R :,;’K F A gwkinm e friends, [are] for your edification.
i , s o Jr i ,os L3 . {Note: *Here
NJaan A % =N LRIt Ry SV AL - For | am afraid lest somehow [when |
20 '}‘ # % mﬁ RS A v T 't‘ =+ “[when]” is supplied as a component of the parti[c-ip\e (’arrivé')wh\ch is
ol e AN L5 AR 2 oy XY . . .
5 Lm0 L Fv s A P oA 'TL ES 3, l}\;] understood as temporal} arrive, | will not find you as | Want,
*ﬁ A N AR LIy SR AR = S AL and | may be found by you as you do not want. //
: 17 {Note: *The words “I am afraid” are not in the Greek text, but are
3 oS s RELE o amffrtalgi] tition from the previous cl
P an unaerstood repetition from the previous cause) |eSt SomehOW
[there will be] strife, jealousy, outbursts of anger,
selfish ambition, slander, gossip, pride, disorder.
21 ®jasiskenpd i o A eI N AR 0 G w [l am afraid] lest [when [] Noe: Here Twhenl'is supplied as a
- - ) component of the participle (“come”) which is understood as temporal} come
g X FiF 5 A 2k wn e} e C TN 2 . . - .
'WT‘}W‘ R R R SRR AR again my God will humiliate me in your presence
N RZ R A ¥ Mo A j‘rt.'} o (Noter Literaly withvous “and | will grieve over many of
those who sinned previously and have not repented
because of their impurity and sexual immorality and
licentiousness that they have practiced.
F13E
1 FEAFEZZBPENRT I o 4ER = /I\ This [is] the third [fime] | am coming to you. By the
-~ - - U - . {Note: Literally “from the mouth”}
AT E G S AARE T testimony of two or three
k2 b z o . . b - .
ELIE rpirp A witnesses every word "¢ " M il be
established.
2 A Gt o Ao s A ARMIRE X B, | have already said when [/] was present the
- : {Note: *Here “[although]” is
. s , S NV v oap second time, and [although 1]
'{if"}\' =)v ~ = ”L, L mm ll% BTk er)— %1— ’ ,TJL supplied as a component of the participle (“am absent”) which is understood as
Af7R)e 0 Benfed Akl AE R coneessVel am absent now [/] also say in advance to
kL F TR o those who sinned previously and to all the rest, that
L# if | come again | will not spare [anyone],
3 imim MR D ]‘;%,* A R RS mﬁ-‘#}%’,— , since you are demanding proof that Christ, who [is]
not weak toward you, but is powerful among you, is
A S I 2 ) HoAx 2 5L 12 o ’ '
P GF o FI o AR B2 speaking in me.
Fsihs inin e £ o
4 W OF LS AR AT L F A s P TR ek gy For indeed, he was crucified because of weakness,
ok oz Ay By . _ but he lives because of the power of God. For we
y o T ’ . . . . .
s e L s frds o e ] also are weak in him, but we will live together with
AR inmArTRL iy o8 2 EL & e him because of the power of God toward you.
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5 e R El j,ij,% [EN ;,f;j,ﬁ 5 B g Z Test yourselves [to see] if you are in the faith.
L Examine yourselves! Or do you not recognize

3 s o :n = ja] = 4 2p 2 ; . 9
Eala A AT E R RV S e j} f regarding yourselves that Jesus Christ [is] in you,
R ﬁ»ﬁé‘ﬁ‘ Aimima g 29 unless you are unqualified?

6 AFFEH A pE s A2 EFE % h And | hope that you will recognize that we are not
1 unqualified!

7 Ay o edinin- o FE —?;K s YA Now we pray to God that you not do wrong in any

w I L way, not that we are seen as approved, but that

3] |l EA A W Al TEERS 3] :
Ak pp w7 fephih o A& i 7% you do what is good, even [though] we are [seen]
o EAEA ﬂ AR i ) | as though unqualified.

8 A E A P EIE F o dERE IR o For we are not able [io do] anything against the
truth, but rather [only] for the truth.

9 T B AN iﬁ 33 > (mimp]ig s NS 2% % ; For we rejoice whenever we are weak, but you are

5P Ak j} Gmire A strong, and we pray for this: your maturity.
o ’ F_n 1 ) °
10 #10> A2 AGEMIRE Ghpd iz » Je i35 T Because of this, | am writing these /things/
e . N L o . [a/though /] {Note: *Here “[although]” is supplied as a component of the
= L ’ u LY E IR e L participle (“am absent”) which is understood as concessive} :
ZUnin o gFet AR RN SRt iE 0 2 PR A ) . am absent, in
b»,_i_ 4N 5_\‘ r‘f’l*& ’}rrj}]'_ ﬁ:‘ r‘f’l%j_)‘ f’T ]/I'j ; ﬂ %& ’}FJEJ {_‘}L order that [When /] {Note: *Here “[when]” is supplied as a component of
the participle (“am present”) which is understood as temporal} t
3\8 A _I[. 'Z. J ,’r‘;cf?‘ A o ] am presen
T} I may not have to act severely according to the
authority that the Lord has given me for building up
and not for tearing down.

11 T 75 3‘; . LR e :Jgg}'; S0 B TR Finally, brothers, rejoice, be restored, be

- ‘Q ‘Q , ” enqouraged, be in agreement {Note: Literally “think the same
PACEXEFERCER Wt fe g} be at peace, and the God of love and peace
o &rﬁb iz E e L F E R will be with you.
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4 o

12 minkeEeZ > 4 83552 Greet one another with a holy kiss. All the saints
greet you.

13 5% ﬁ,\—',gng iR E e The grace of the Lord Jesus Christ and the love of
God and the fellowship of the Holy Spirit [be] with
all of you.

14 BAPBREAE PSR M PEE 3 Teh
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